
Wenn du an mich denkst, Si tu penses à moi,
erinnere Dich an die Stunde, souviens-toi de l’heure,
in welcher Du mich am liebsten hattest. à laquelle tu m’as le plus aimé.

R. M. Rilke

Traurig und dankbar nehmen wir Abschied von unserem lieben Ehemann, Vater, Schwiegervater, Grossvater 
und Onkel

C’est avec grande tristesse et reconnaissance que nous prenons congé de notre cher époux, père, beau-père, grand-père 
et oncle

Dr. jur. Rudolf Franz Altermatt
25. Juli 1928 bis 1. März 2018

 Lilyane Altermatt-Moine
 Christophe und Michèle Altermatt
  Pascal Altermatt und Barbara Acevedo-Altermatt
Traueradresse:  Dominic Altermatt
Mme Lilyane Altermatt Claude Altermatt und Sylwia Altermatt-Sawicka
Eichholzstrasse 96 Anne-Joëlle Altermatt Iseli und Hansruedi Iseli
3084 Wabern die Familien Altermatt, Aubry, Herzog, Schemer

Nach einem schönen, langen und reich erfüllten Leben hat sich der Kreis geschlossen. 
Mit ihm verlieren wir einen charmanten und liebenswürdigen Menschen.

Il nous a quittés au terme d’une vie bien remplie. Nous perdons un homme charmant. 

Die Trauerfeier, zu der Sie herzlich eingeladen sind, findet statt am Freitag, 9. März 2018, um 14 Uhr in der 
Dreifaltigkeitskirche Bern.

Les obsèques auront lieu le vendredi, 9 mars 2018 à 14 heures en la Basilique de la Sainte-Trinité à Berne.

Die Erdbestattung findet vorgängig im engsten Familienkreis auf dem Friedhof Nesslerenholz in Wabern statt.

L’enterrement aura lieu précédemment en famille au cimetière du Nesslerenholz à Wabern.

Wer im Andenken an Ruedi etwas Gutes tun möchte, kann «Médecins Sans Frontières», Postkonto 12–100–2 
berücksichtigen (Vermerk Rudolf Altermatt).

Ceux qui, en souvenir de Ruedi, désirent faire un geste, peuvent soutenir «Médecins Sans Frontières», CCP 12-100-2 
(mention Rudolf Altermatt).


